
Zmluva o vykonanĺdezinsekčných a deratizačných prác č. Z/BTS/TECH/104/B0/2013

Zmluva o vykonaní dezinsekčných a deratizačných prác
uzatvorená podl'a s 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. obchodného zákonníka v znenĺ

neskorších predpisov

(d'alej len,,Zmluva")

č,' zlBTslTEcH/ 104 l80 l2oL3

objednávate!':
obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa
Právna forma:
lČo:
štatutárny orgán:

Bankové spojenie:
Číslo účtu:
lČ optl:
Zapísaná:

(d'alej len,,objednávatel^')

Letisko l'l.R. šteĺánika - AirpoÉ Bratislava' a.s. (BTs)
Letisko lł.R. štetánika, B23 11 Bratislava 21
Letisko M.R. štefánika, P.o.BoX 160, 823 11 Bratĺslava 216
akciová spoločnosť
35 884 916
predstavenstvo, konaj úce prostred n íĺctvom :

Ing. Ivan Trhlík - predseda predstavenstva a ýkonný riaditel'
Richard Pokorný - člen predstavenstva
VUB, a.s,
tBŻ4573754l02:00
sK2021812683
v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I,
oddiel: Sa, Vložka č'3327lB

Zhotovitel':
obchodné meno:
Sídlo:
Ičo:
štatutárny orgán:
ĺel. c.:
E-mail:
Bankové spojenie :

Číslo účtu :
lČ opH:
Zapísaná:

ASANA DDD, s.r.o.
Staničná 641, Branč 951 13
35 928 859
štefan Grman - konatel'
+421 908 038 398
asana@asanaddd.sk
CSOB a.s,
400ŻI3LB9717500
sK2021980048
v obchodnom registri okresného súdu Nitra,
oddiel: Sro, Vložka č. 16487/N

(d'alej len,,Dodávatel^')

(objednávatel'a Dodávatel'sa d'alej spoločne označujú len ako ,,Zmluvné strany*)

I. Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávatel'a, počas doby trvania záväzkov z tejto zmluvy,
v intervaloch uvedených v čl. uI. tejto Zmluvy, riadne vykonávať dezinsekčné a deratizačné
práce (d'alej len ,,práce" alebo ,,plnenie") v administratívnych a prevádzkorných priestoroch
s príslušenstvom v celom objekte Letiska M.R. Stefánika Bratislava, ako komplexnú preventívno-
represívnu službu, a na druhej strane záväzok objednávatelh platiť za ich riadne vykonanie
odplatu v súlade s ustanovením článku IV. tejto Zmluvy.
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II. Povinnosti zmluvných strán

1. Dodávatel' prehlasuje, že kwkonaniu zmluvných prác má potrebné oprávnenie a vedenĺe prác

zaistí osobami od-borne spôsobilými. Dodávatel' sa zaväzuje vykonávať tieto práce so

zabezpečením všetlcých čĺnností potrebných pre bezpečné vykonávanie prác.

2. Dodávatel' prehlasuje, že sa dostatočne oboznámil s budovou prostredníctvom osobne

vykonanej obhliadĘ, kde mal možnosť preveriť všetky okolnosti, Koré by mohli mať vplyv na

cenu a časorný harmonogram vykonávania prác.

3. Dodávatel' je povĺnný vykonávať práce podl'a pokynov objednávatel'a.

4. objednávatel' sa zaväzuje riadne a včas vykonané a dokončené práce prevziať a zaplatiť za ne

dohodnutú cenu prác, uvedenú v čl. IV tejto Zmluvy.

5. Dodávatel'sa d'alej zaväzuje vykonať na svoje náklady a svoje nebezpečenstvo aj všetĘ práce

alebo d'alšĺe činnosti, aj ked' nĺe sú v tejto Zmluve uvedené, pokial' ich vykonanie je alebo sa

stane nevyhnutným pre vykonanie plnenia uvedeného v predmete tejto Zmluvy.

III. Spôsob, rozsah a čas plnenia

1. Dodávatel'sa zaväzuje realizovať v rámci predmetu tejto Zmluvy nasledovné činnosti:

ýkon jarnej a jesennej plošnej ochrannej deratizácie v období rokov 2013, 2014

a2015;

- ýkon jarnej a jesennej ochrannej dezinsekcie v období rokov 2013, 2014 a 2oL5.

Dodávatel' sa zaväzuje vykonať jarnú plošnú ochrannú deratizáciu a dezinsekciu v období od 20.

03' do 15. 05. (d'alej tiež.jarná sezóna") v každom roku truania tejto Zmluvy.

Dodávatel' sa zaväzuje vykonať jesennú plošnú deratizáciu a dezinsekciu v období od 20. 09. do

15. 11. (d'alej tiež,,jesenná sezóna'') v každom roku tnĺania tejto Zmluvy.

Ż' Dodávatel' sa zaväzuje zabezpečiť havarijné zásahy ihned', t.j. najneskôr do 24 hodín od

nahlásenia havarijnej situácie objednávatel'om.

3. Dodávatel'bude zabezpečovať práce podl'a v termínoch dohodnuých s objednávatelbm.

IV. odplata za vykonanie pľác

1. Cena za riadne vykonané a odovzdané práce špecifikované v čl. I. tejto Zmluvy je určená na

základe elektronickej aukcie ID 11551, zo dňa ŻŻ' marca 2013:

Jarná dezinsekcia, deratizácia 3 199'oo € + DPH (slovom: tritisíc jednostodeväťdesiatdeväť

eur)

Jesenná dezinsekcia, deratizácia 3 199'oo € + DPH (slovom: tritisíĺc jednostodeväťdesiatdeväť

eur)

2. Cena uvedená v článku IV. ods. 1. zahŕňa všetĘ náklady Dodávatel'a spojené s úplným

dokončením prác uvedených v čl. I tejto Zmluvy.

3. Nad rámec ceny uvedenej v bode 1. tohto článku zaplatí objednávatel' Dodávatel'ovi len tie
práce naviac, ktoných rozsah a cena budú pred začatím ich realizácie odsúhlasené formou
písomného dodatku k tejto Zmluve, podpísaného oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných

strá n.
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V. Platobné podmienĘ

1. Vystavením faktúry zo strany Dodávatela sa považujú jeh-o nároky spojené s vykonaním prácza
uvúaouune v celom rozsahu a zaväzuje sa nevznášať akékolÝek dhlšie nároĘ voči

ouiednávateľovi. Akékol'vek d'alšie peňažńé nároĘ Dodávatelh vznesené voči objednávatelbvi
po'lehote na predloženie faktúry, uvedenej nižšie, nie je objednávatel' povinný uhradiť.

2' Dodávatel' vystaví faftúru do 10 kalendárnych dní odo dňa vykonania jarnej deratizácie

a dezinsekcie a do 10 kalendárnych dní odo dňa vykonania jesennej deratizácie a dezinsekcie.

3. Splatnosť faktúr je dohodnutá na 30 dníodo dňa doručenia faktúry objednávatelbvi.

4. Pokial' dôjde zo strany objednávatel'a k omeškaniu s úhradou faktúry, je Dodávatel' oprávnený
požadovať od objednávatéľa zaplatenie úroku z omeškania vo rnýške 0,03o/o z dltnej čiastĘ za
každý deň omeškania.

5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetĘ náležitosti uvedené v ustanovení s 74 ods. 1.

zá'tona č'. 2ŻŻl2oo4 Z'z' o DPH vznení neskorších predpisov, je objednávatel' oprávnený

takúto faktúru vrátiť, a to bez zbytočného odkladu V takomto prípade plynie nová lehota

splatnosti odo dňa doručenia opravenej faktúry objednávatelbvi.

VI. Kontaktné osoby Zmluvných strán

1. objednávatel'určil tieto kontaktné osoby a kontaktné údaje na účely adresovania a doručovania

aĘchkolVek písomností a/alebo informácií:

Meno a priezvisko: Ulehla Milan
Adresa na doručovanie: vid'korešpondenčná adresa v záhlavíZmluvy
Tel. č./
E-mail;

osoba podl'a ods. 1 tohto článku, je oprávnená samostatne kontrolovať priebeh vykonávania

prác obdávatelbm, podpisovať piacovný protokol, odmĺetnuť prevzatie vykonaných prác

z dôvodu ich vady, prípadne vykonávať iné činnosti súvisiace s predmetom tejto Zmluvy.

VII. Realizácia a prevzatie prác

Dodávatel'sa zaväzuje vykonať všetĘ práce spôsobom, ktoný považuje za najvhodnejší pre

riadne vykonanie prédmetu tejto Zmluvy pri rešpeKovaní účelu tejto Zmluvy a zmluvných

termínov. Dodávatel'posĘĺtne objednávatelbvi plnú súčinnosť potrebnú k tejto kontrole.

Ż. Dodávatel'prehlasuje, že sa oboznámil s budovou a miestnymi podmienkam.i pre vykonanie prác

uvedených v článkú I. tejto Zmluvy, tieto považuje za dostatočné a postačujúce na vykonanie

prác uvedených v predmete tejto Zmluvy.

3. Po ukončení prác bude vystavený ,,pracovný protokol", podpísaný zodpovednýmĺ pracovníkmi

Zmluvných strán.

4' Dodávatel' sa zaväzuje udržiavať v mieste ýkonu deratĺzačných a dezinsekčných prác

uvedených podl'a článku I. tejto Zmluvy, poriadok a čistotu.

1

Y
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VIII. Truanie Zmluvy, v'ýpoved'a odstúpenie od Zmtuvy

1. Zmluva je uzatvorená na dobu určitú, do 15.11.2o15.
2. Túto zmluvu možno pred uplynutím doby podl'a bodu 1 tohto článku ukončiť:

a) písomnou dohodou strán;

b) rnýpovedbu podl'a bodu 2. tohto článku;

c) odstúpením podl'a bodu 3' tohto článku

d) z iných dôvodov, ak tak ustanovuje zákon.

3. Túto Zmluvu je možné.ukončiť ýpoved'ou ktorejkol'vek zo Zmluvných strán aj bez uvedenia
dôvodu, a to v 3 mesačnej ýpovednej lehote. Výpovedná lehota začína plynúť pým dňom
mesiaca nasledujúceho po jej doručenídruhej Zmluvnej strane.

4. objednávatel' je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy ako celku alebo odstúpiť od nej aj len
čia-stočne (En. vo vzťahu kjednému z plnení podl'a čl. I Zmluvy) a nechaŁ práce uveáené
v článku I. realizovať tretími osobami, pokial' Dodávatel' naplní ktoýkol'vek z niżšie uvedených
dôvodov:

a. práce Dodávatel'a sú vykonané nekvalitne a nezodpovedajú požiadavkám podl'a tejto
Zmluvy;

b. ak Dodávatel' nevykoná práce v súlade s čl. III ani do 15 dní po uplynutí posledného
dňa od konca jarnej alebo jesennej sezóny ;

c. Dodávatel' neodstráni nedorobĘ, vady alebo iné nedostatky súvisiace s prácami
uvedenými v článku 1. tejto Zmluvy v primeranej lehote poskytnutej objednávatäbm;

d. Dodávatel', jeho zamestnanci alebo subdodávatelia opakovane porušujú pracovné
zásady a predpisy bezpečnosti práce a ochrany žĺvotného prostredia;

e. je na majetok Dodávatel'a vyhlásený konkuz, alebo ak dôjde k zamietnutĺu návrhu na
vyhlásenĺe konkuzu pre nedostatok majetku;

f. je v likvidačnom konaní;

9. oznámil objednávatel'ovi, že nesplní svoje povinnosti vypl'ývajúce z tejto Zmluvy riadne
a včas;

IX. Etická klauzula

1' Dodávatel' prehlasujel V súlade so všeobecne záväznýmr právnymi
predpismi, platnými no nými zásadami poctivého obchodnél.'o sýu,
pri zachovávaní morál vaní zásad obchodnej etiky. Dodávateli sa
zaväzuje, že sa zdrží , ktoré by mohlo byť zo strany tretích osôb
považované za nemorálne, za konanie v rozpore s dobými mravmi a u l.o'pore s obchodnou
etikou.

X. Záverečné ustanovenia

1. Vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú obchodným zákonníkom a príslušnými
súvisiacimĺ právnymi predpismi.

2' Zmluvné strany sa dohodli, že písomnostĺ, obsahujúce právne ýznamné skutočnostĺ podl'a tejto
Zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky, pokial'nie je vtejto Zmluve
uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na útely te;to zmluvy
rozumie ýpoved'a odstúpenie od Zmluvy podl'a článku VIII. a oznámenie objednávátel'podlá
článku VIII. bod 4pism. g) tejto Zmluvy.
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3. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použĺjú adresy sídla alebo miesta podnikania
Zmluvných strán, poprípade ich korešpondenčné adresy, uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, ibaže
odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla alebo mĺesta
podnikania, prípadne inú novú adresu, určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkol'vek
zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy sa príslušná Zmluvná
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu;
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej
strane pred odoslaním písomnosti. odosielajúca Zmluvná strana nenesie prípadné právne
následĘ spojené s nedodržaním oznamovacej povĺnnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto
bodu Zmluvy.

4. Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia na
adresu uvedenú v záhlavítejto Zmluvy.

5. Za deň doručenia zásielĘ sa považuje aj deň, v ktoý Zmluvná strana, ktorá je adresátom,
odoprĺe doručovanú zásielku prevziaĘ alebo 3. (slovom: ,,tretl') pracovný deň odo dňa začatia
plynutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielĘ na pošte.

6. VšetĘ zmeny a doplnky k tejto Zmluve musia byť uskutočnené vo forme písomných číslovaných
dodatkov, podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán vždy na jednej listine.

7. Táto Zmluva je vyhotovená v4 (slovom:,,šýroch") rovnopisoch z hodnotou originálu, z ktoých
2 (slovom:,,dva'') rovnopisy obdrží objednávatel'a dva Dodávatel'.

B. Zmluvné strany uzavierajú túto Zmluvu slobodne a vážne, určite a zrozumitel'ne, nie v tiesni ani
za nápadne neýhodných podmienok. Prehlasujú, že s textom tejto Zmluvy sú riadne
oboznámení, že im je jasný a zrozumitel'ný, nemajú voči nemu žiadne námietĘ, na dôkaz čoho
pripájajú svoje podpisy.

9. Táto Zmluva je uzavretá dňom jej podpísanĺa obidvoma Zmluvnými stranami a právne účinĘ
nadobúda v zmysle ustanovenia 5 47a zákona č. 4011964 Zb. občiansky zákonník v znení
neskoršíĺch predpisov a súvĺsiacich platných právnych predpisov nasledujúci deň po dni jej
zveĘnenia v centrálnom registri zmlúv vedenom Uradom vlády SR.

10. Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:

Príloha č. 1: Zoznam objektov Letiska lv. R. štefánika v Bratislave pre deratizáciu a dezinsekciu,

Príloha č' 2: Dodatok č. 'ĺ k Zmluve o vykonaní dezinfekÖných a deratizačných prác
č. zBTS/T E CH l 1 04 l 80 1201 3,

V Bratislave, dňa 
1 7 APR, 2013 V Branči, dňa:

Za objedn{vatel Za dodávatel'a:

rng. Ivan Tľhlík
predseda pľedstavenstva a ýkonný riaditel'

Letisko M.R. Stefánika - Ailport Bratislava, a. s. (BTS)

Richaľ okoľný
člen predstavenstva

M' R. Stefá n ika _: Airport Bratĺslava-a. s. ( BTS)

štefan Grman
konatel'

ASANA DDD, s.r.o.

Letiĺko lł.lt.Śĺ,łfánika - Airpoĺt Bratislavä, ł.s' (BT5)

Letĺ :.' ĺt:, ĺľ . i.''ltĺ.íán i ka
823 1'l łlľatislava21
Siovak Ítepublic -15-
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